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EVER 13 THETA/EVER 31 THETA/ EVER 49 THETA

4-HEAD CRIMPING MACHINE WITH CNC TOOL POSITIONING/CIANFRINATRICE A 4 TESTE CON POSIZIONAMENTO UTENSI-
LI CONTROLLATO / SERTISSEUSE AUTOMATIQUE DES 4 ANGLES SIMULTANÉS/ RECALCADORA  AUTOMÀTICA DE 4 CABE-
ZALES Y EJES CONTROLADOS/ 4 KÖPFEN ECKVERBINDUNGS-PRESSE MIT  GESTEUERTEN ACHSEN

E D

Cianfrinatura automatica tramite 
motori elettrici 
-	15 assi controllati	
-	4 spessori diversi di coltelli disponibili 
	 a bordo macchina
- Possibilità di cianfrinare 2 o 4 angoli per volta
- Adatta per qualsiasi tipo di serramento 
	 (finestre, porte, facciate continue) 
-	Regolazioni e gestione elettronica 
	 tramite pannello touch-screen 
-	Perfetta riproducibilità		
-	Facile manipolazione telaio tramite barre 
	 di sollevamento e unico operatore
Dimensioni massime telaio
-	2600x1300mm
-	2600x3100mm
-	2600x4900mm
-	Dimensioni minime telaio: 400x400 mm 
-	Altezza massima di cianfrinatura: 
	 150 mm (superiore su richiesta)

F

UK

Automatic crimping operations by means 
of electric motors

- 15 cnc axis			 
- 4 different tool sizes available on board
- Possibility of 2 or 4 corner crimping at a time
- Adjustments and electronic controls 
	 by touch-screen panel	
- Suitable for all types of frame 
	 (windows, doors, curtain walls)
- Perfect reproducibility	
- Easy handling of frame by lifting bars 
	 and one only operator		
Max. frame dimensions:
- 2600x1300mm
- 2600x3100mm
- 2600x4900mm
- Min. frame dimensions 400x400 mm
- Max crimping height: 
	 150 mm (higher on demand)

Sertissage automatique par vérin électrique
-	15 axes contrôlés
-	4 épaisseurs de couteaux pour sertir au plus près
-	Possibilité de sertir 4 ou 2 angles
-	Réglage électronique et contrôle des opérations 
	 par pupitre de commande touch screen
-	Passage de l’ensemble de la production 
	 sur la même machine 
	 (ouvrants, dormants, murs rideaux)
-	Reproductibilité parfaite
-	Manutention facile des cadres par barres 
	 de relevage aver un seul opérateur
Dimension de sertissage 
-	2600x1300mm
-	2600x3100mm
-	2600x4900mm
-	Dimensions cadre min 400x400mm
-	Hauteur de sertissage maxi 150mm 
	 (>150mm option)

Recalcadora automática de motores 
eléctricos y ejes controlados

-	15 ejes controlados
-	4 espesores de cuchillas 
-	Posibilidad de recalcar 4 o 2 ángulos 
	 simultáneamente  
-	Regulación y gestión electrónica de las 
	 operaciones mediante panel de control touch screen
-	Es posible ensamblar en la máquina todos 	
	 los artículos (puertas, hojas, muro de cortina)
-	Perfecta reproducibilidad
-	Fácil manipulación de los marcos y un solo operador 
Dimensiones de los marcos
- 2600x1300 mm
- 2600x3100 mm
- 2600x4900 mm
-	Dimensiones mínimas de recalcado 400x400 mm
-	Altura de recalcado max 150 mm 
	 (alturas mayores bajo pedido)

Automatische Eckverbindungs-Presse mit Elektro-
antrieb und gesteuerten Achsen
-	15 gesteuerte Achsen
-	4 Messerstärken
-	Möglichkeit, 4 oder 2 Ecken gleichzeitig 
	 zu verpressen 
-	Elektronische Justierung und Kontrolle der 
	 Vorgänge über Control Panel touch screen
-	Das gesamte Produktionsspektrum 
	 kann bewältigt werden 
	 (Fenster, Türen, durchgehende Fronten)
-	Perfekte Reproduzierbarkeit
-	Einfaches Handling der Rahmen mit nur ein Bediener 
Abmessungen der Rahmen:
- 2600x1300mm
- 2600x3100mm
- 2600x4900mm
-	Mindestrahmenabmessungen 
	 der Rahmen 400x400 mm
-	Maximale Verpresshöhe 150 mm (höher auf Anfrage)
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EVER 13 THETA/EVER 31 THETA/ EVER 49 THETA

F

EVER 13A THETA/EVER 31A THETA/ EVER 49A THETA

Automatic crimping operations by means 
of electric motors 
-	17 cnc axis
-	4 different tool sizes available on board	 	 	
-	Possibility of 2 or 4 corner crimping at a time
-	Adjustments and electronic controls by touch-screen panel	
-	Suitable for all types of frame (windows, doors, curtain walls)
-	Perfect reproducibility	
-	Frame tilting device for the exit table (optional)	 	
Max. frame dimensions:
-	2600x1300mm.
-	2600x3100mm
-	2600x4900mm
-	Min. frame dimensions 400 x 400 mm		
-	Max crimping height: 150 mm (higher on demand)

IT E D

UK

Cianfrinatura automatica tramite 
motori elettrici 
-	17 assi controllati	
-	4 spessori diversi di coltelli disponibili 
	 a bordo macchina
-	Possibilità di cianfrinare 2 o 4 angoli per volta
-	Regolazioni e gestione elettronica tramite 
	 pannello touch-screen 
-	Adatta per qualsiasi tipo di serramento 
	 (finestre, porte, facciate continue) 
-	Perfetta riproducibilità		
-	Dispositivo di ribaltamento del serramento 
	 sul piano di uscita (opzionale) 
Dimensioni massime telaio:
-	2600x1300mm.
-	2600x3100mm
-	2600x4900mm
-	Dimensioni minime telaio: 400 x 400 mm 
-	Altezza massima di cianfrinatura: 
	 150 mm (superiore su richiesta)

Sertissage automatique
par vérin électrique 
-	17 axes contrôlés
-	4 épaisseurs de couteaux pour sertir au plus prèt
-	Possibilité de sertir 4 ou 2 angles
-	Réglage électronique et contrôle des opérations 

par pupitre de commande touch screen
-	Passage de l’ensemble de la production sur la 
même machine (ouvrants, dormants, murs rideaux)

-	Reproductibilité parfaite
-	Basculement des cadres en sortie (option)
Dimension de sertissage 
- 2600x1300mm
- 2600x3100mm
- 2600x4900mm
-	Dimensions cadre min 400x400mm
-	Hauteur de sertissage maxi 150mm 
	 (>150mm option)

Recalcadora automática de motores eléctricos y 
ejes controlados
-	17 ejes controlados
-	4 espesores de cuchillas 
-	Posibilidad de recalcar 4 o 2 ángulos 
	 simultáneamente  
-	Regulación y gestión electrónica de las operaciones 
	 mediante panel de control touch screen
-	Es posible ensamblar en la máquina todos 
	 los artículos (puertas, hojas, muro de cortina)
-	Perfecta reproducibilidad
-	Dispositivo de volteo del cerramiento 
	 en la mesa de salida (opcional)
Dimensiones de los marcos
- 2600x1300 mm
- 2600x3100 mm
- 2600x4900 mm
-	Dimensiones mínimas de recalcado 400x400 mm
-	Altura de recalcado max 150 mm 
	 (alturas mayores bajo pedido)

Automatische Eckverbindungs-Presse mit Elektro-
antrieb und gesteuerten Achsen
-	17 gesteuerte Achsen
-	4 Messerstärken
-	Möglichkeit, 4 oder 2 Ecken gleichzeitig zu verpressen 
-	Elektronische Justierung und Kontrolle der Vorgänge 
	 über Control Panel touch screen
-	Das gesamte Produktionsspektrum kann bewältigt 
	 werden (Fenster, Türen, durchgehende Fronten)
-	Perfekte Reproduzierbarkeit
-	Wendevorrichtung für Tür-/Fensterelement auf 
	 Ausgabetisch (optional)
Abmessungen der Rahmen:
- 2600x1300mm
- 2600x3100mm
- 2600x4900mm
-	Mindestrahmenabmessungen 
	 der Rahmen 400x400 mm
-	Maximale Verpresshöhe 150 mm (höher auf Anfrage)

4-HEAD CRIMPING MACHINE WITH CNC TOOL POSITIONING AND INFEED-OUTFEED AUTOMATIC TABLES/CIANFRINATRICE A 4 TESTE CON POSIZIO-
NAMENTO UTENSILI CONTROLLATO E BANCHI DI CARICO-SCARICO AUTOMATICI/SERTISSEUSE DES 4 ANGLES SIMULTANÉS AVEC TABLE DE TRAN-
SFERT AUTOMATIQUE/ RECALCADORA AUTOMÀTICA DE 4 CABEZALES CON EJES CONTROLADOS Y MESAS DE CARGA Y DESCARGA AUTOMÁTICA / 
4 KÖPFEN ECKVERBINDUNGS-PRESSE MIT GESTEUERTEN ACHSEN UND AUTOMATISCHEN AUF- UND AUSGABETISCHE
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EVER 16 /EVER 34 / EVER 52 

4-HEAD CRIMPING MACHINE / CIANFRINATRICE A 4 TESTE / SERTISSEUSE DES 4 ANGLES SIMULTANÉS / 
RECALCADORA DE 4 CABEZALES / 4 KÖPFEN ECKVERBINDUNGS-PRESSE 	

IT E DF

UK

Automatic crimping operations by means 
of high pressure hydraulic cylinders
-	2 cnc axis					   
-	Possibility of 2 or 4 corner crimping at a time	
-	Adjustments and electronic controls by touch-screen panel	
-	Suitable for all types of frame (windows, doors, curtain walls)
-	Perfect reproducibility
-	Frame transfer by conveyor belts (optional) 
-	Easy handling of frame by pneumatic lifting bars 
	 and one only operator		
Max. frame dimensions
-	2750x1600mm
-	2750x3400mm
-	2750x5200mm
-	Max crimping height: 140 mm (higher on demand)
-	Min. frame dimensions 400x400 mm

Sertissage automatique par vérin hydraulique 
haute pression
-	2 axes contrôlés
-	Possibilité de sertir 4 ou 2 angles
-	Réglage électronique et contrôle des opérations 
	 par pupitre de commande touch screen
-	Passage de l’ensemble de la production sur la même 
machine (ouvrants, dormants, murs rideaux)

-	Reproductibilité parfaite
-	Transfert du cadre par bandes de roulement (option)
-	Manutention facile des cadres par barres 
	 de relevage pneumatique avec un seul opérateur
Dimension de sertissage 
-	2750x1600mm
-	2750x3400mm
-	2750x5200mm 
-	Hauteur de sertissage maxi 140mm (>140mm option)
-	Dimensions cadre min 400x400mm

Cianfrinatura automatica tramite 
cilindri idraulici ad alta pressione       
-	2 assi controllati	
-	Possibilità di cianfrinare 2 o 4 angoli per volta
-	Adatta per qualsiasi tipo di serramento 
	 (finestre, porte, facciate continue) 
-	Regolazioni e gestione elettronica tramite 
	 pannello touch-screen 
-	Perfetta riproducibilità		
-	Trasferimento del telaio mediante nastri scorrevoli 
(su richiesta)

-	Facile manipolazione telaio tramite barre 
	 di sollevamento pneumatiche e unico operatore
Dimensioni massime telaio
-	2750x1600mm
-	2750x3400mm
-	2750x5200mm
-	Altezza massima di cianfrinatura: 
	 140 mm (superiore su richiesta)
-	Dimensioni minime telaio: 400x400 mm

Recalcadora automática por cilindros 
hidráulicos a alta presión 
-	2 ejes controlados
-	Posibilidad de recalcar 4 o 2 ángulos 
	 simultáneamente  
-	Regulación y gestión electrónica de las operacio-
	 nes mediante panel de control touch screen
-	Es posible ensamblar en la máquina todos los 
artículos (puertas, hojas, muro de cortina)

-	Perfecta reproducibilidad
-	Transporte del bastidor mediante cintas 
	 transportadoras (opcional)
-	Fácil manipulación de los marcos y un solo operador 
Dimensiones de los marcos
-	2750x1600mm
-	2750x3400mm
-	2750x5200mm 
-	Altura de recalcado max 140 mm 
	 (alturas mayores bajo pedido)
-	Dimensiones mínimas de recalcado 400x400 mm

Automatische Eckverbindungs-Presse 
über hydraulischen Zylindern unter hohem Druck
-	2 gesteuerte Achsen
-	Möglichkeit, 4 oder 2 Ecken gleichzeitig zu verpressen 
-	Elektronische Justierung und Kontrolle der Vorgänge 

über Control Panel touch screen
-	Das gesamte Produktionsspektrum kann bewältigt 
werden ( Fenster, Türen, durchgehende Fronten)

-	Perfekte Reproduzierbarkeit
-	Beförderung ses Rahmes auf Laufbändern 
	 (auf Anfrage) 
-	Einfaches Handling der Rahmen mit nur ein Bediener 
Abmessungen der Rahmen
-	2750x1600mm
-	2750x3400mm
-	2750x5200mm 
-	Maximale Verpresshöhe 140 mm (höher auf Anfrage)
-	Mindestrahmenabmessungen 
	 der Rahmen 400x400 mm
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EVER 16 /EVER 34 / EVER 52 EVER 16A/EVER 34A/EVER 52A
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IT F E D

4-HEAD CRIMPING MACHINE WITH INFEED-OUTFEED AUTOMATIC TABLES/CIANFRINATRICE A 4 TESTE CON BANCHI DI 
CARICO-SCARICO AUTOMATICI/SERTISSEUSE AUTOMATIQUE DES 4 ANGLES SIMULTANÉS AVEC TABLE DE TRANSFERT/ 
RECALCADORA  DE 4 CABEZALES CON MESAS DE CARGA Y DESCARGA AUTOMÁTICA/ 4 KÖPFEN ECKVERBINDUN-
GS-PRESSE MIT  AUTOMATISCHEN AUF- UND AUSGABETISCHE

Automatic crimping operations by means 
of high pressure hydraulic cylinders
-	4 cnc axis
-	Possibility of 2 or 4 corner crimping at a time
-	Adjustments and electronic controls by touch-screen panel	
-	Suitable for all types of frame (windows, doors, curtain walls)
-	Perfect reproducibility	
-	Frame tilting device for the exit table (optional)	 	
Max. frame dimensions
-	2750x1600mm
-	2750x3400mm
-	2750x5200mm
-	Max crimping height: 140 mm (higher on demand)
-	Min. frame dimensions 400x400 mm

Cianfrinatura automatica tramite 
cilindri idraulici ad alta pressione       
-4 assi controllati	
-Possibilità di cianfrinare 2 o 4 angoli per volta
-Adatta per qualsiasi tipo di serramento 
	 (finestre, porte, facciate continue) 
-	Regolazioni e gestione elettronica tramite 
	 pannello touch-screen 
-	Perfetta riproducibilità		
-	Dispositivo di ribaltamento del serramento 
	 sul piano di uscita (opzionale)
Dimensioni massime telaio:
-	2750x1600mm
-	2750x3400mm
-	2750x5200mm
-	Altezza massima di cianfrinatura: 
	 140 mm (superiore su richiesta)
-	Dimensioni minime telaio: 400x400 mm 

Sertissage automatique par vérin 
hydraulique haute pression
-	4 axes contrôlés
-	Possibilité de sertir 4 ou 2 angles
-	Réglage électronique et contrôle des 
	 opérations par pupitre de commande touch 

screen
-	Passage de l’ensemble de la production sur 

la même machine 
	 (Ouvrants, dormants, murs rideaux)
-	Reproductibilité parfaite
-	Basculement des cadres en sortie (option)
Dimension de sertissage 
-	2750x1600mm
-	2750x3400mm
-	2750x5200mm 
-	Hauteur de sertissage maxi 140mm
	 (>140mm option)
-	Dimensions cadre min 400x400mm

Recalcadora automática por cilindros 
hidráulicos a alta presión 
-	4 ejes controlados
-	Posibilidad de recalcar 4 o 2 ángulos 
	 simultáneamente  
-	Regulación y gestión electrónica de las operacio-

nes mediante panel de control touch screen
-	Es posible ensamblar en la máquina todos los 
artículos (Puertas, hojas, muro de cortina)

-	Perfecta reproducibilidad
-	Dispositivo de volteo del cerramiento en la mesa 
de salida (opcional)

Dimensiones de los marcos
-	2750x1600mm
-	2750x3400mm
-	2750x5200mm 
-	Altura de recalcado max 140 mm 
	 (alturas mayores bajo pedido)
-	Dimensiones mínimas de recalcado 400x400 mm

Automatische Eckverbindungs-Presse über 
hydraulischen Zylindern unter hohem Druck
-	4 gesteuerte Achsen
-	Möglichkeit, 4 oder 2 Ecken gleichzeitig 
	 zu verpressen 
-	Elektronische Justierung und Kontrolle 
	 der Vorgänge über Control Panel touch screen
-	Das gesamte Produktionsspektrum kann 
	 bewältigt werden 
	 (Fenster, Türen, durchgehende Fronten)
-	Perfekte Reproduzierbarkeit
-	Wendevorrichtung für Tür-/Fensterelement 
	 auf Ausgabetisch (optional)
Abmessungen der Rahmen
-	2750x1600mm
-	2750x3400mm
-	2750x5200mm 
-	Maximale Verpresshöhe 140 mm 
	 (höher auf Anfrage)
-	Mindestrahmenabmessungen der Rahmen 400x400 mm
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CORNER CRIMPING MACHINE/CIANFRINATRICE DI ANGOLI/SERTISSEUSE D’ANGLES/
RECALCADORA DE ANGULO/ECKVERBINDUNGSMACHINE

-	Thrust force of the crimping blades 5000 Kg at 7 bars 
	 through pneumatic cylinder
-	Working capacity of profiles with max height of 200mm
-	Possibility of  crimping at two points with standard tools 
	 by height depending on the profile chamber
-	Independent adjustment of the two tool units 
	 with decimal number readout showing their position  
-	Fold-away profile fence
-	No adjustment required when profile section being machined 
	 is changed

-	Sistema interno di moltiplicazione della forza di cianfrinatura 
	 a camme, in grado di sviluppare fino a 5000 kg di spinta 
	 a 7 bar mediante cilindro pneumatico 
-	Capacità di carico di profili alti fino a 200 mm
-	Possibilità di più punti di cianfrinatura in altezza a seconda 
	 della camera del profilato
-	Regolazione indipendente dei due gruppi dicoltelli 
	 con numeratore decimale indicante la posizione degli stessi
-	Controprofilato a scomparsa
-	Nessuna regolazione richiesta cambiando la sezione 
	 del profilato in lavorazione

-	Avancement simultané mécanique des couteaux grâce à un système 
à engrenage de la came de sertissage, capables de se développer 
jusqu’à 5000 kg de poussée à 7 bars par un vérin pneumatique

-	Hauteur maxi profilé 200mm
-	Possibilité de plusieurs points de sertissage en hauteur selon 
	 la chambre du profilé
-	Réglage indépendant des deux groupes de couteaux 
	 avec compter décimal indiquant leur position
-	Contreprofilé escamotable 
-	Aucun réglage requis en changeant la section du profilé usiné

-	Avance mecánico simultáneo de las cuchillas gracias 
	 a un sistema de engranajes,capaz de desarrollar hasta 5000 kg de 	
	 empuje a 7 bares por un cilindro neumático
-	Capacidad de carga de perfiles de hasta 200 mm de altura
-	Posibilidad de varios puntos de recalcado en el lado vertical 
	 en base a la cámara del perfil
-	Regulación independiente de ambos grupos de cuchillas 
	 con numerador decimal de la posición de los mismos
-	Contraperfil retráctil
-	No se requieren regulaciones al cambiar la sección del perfil 
	 en mecanización

D

-	Mechanischer Synchronvorschub der Messer dank eines 
	 Getriebesystems kann, auf 7 bar durch einen Pneumatikzylinder, 
	 bis zu 5000 kg Schub entwickeln 
-	Verarbeitungskapazität für Profile mit max. Höhe von 200 mm
-	Möglichkeit mehrerer Verpressungspunkte in der Höhe 
	 je nach Profil-Kammer
-	Unabhängige Einstellung der beiden Pressmessergruppen mit
-	Nonius und Dezimalanzeige der jeweiligen Position  
-	Absenkbares Konterprofil
-	Bei Wechsel des Profilquerschnittes ist keine 
	 Einstellungskorrektur erforderlich
-	Mechanischer Synchronvorschub der Messer dank 
	 eines Getriebesystems
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Maximum thrust on each crimping balde:1100 Kg

Stroke adjustment for crimping blade approach: 
manual with ring nut and manual 6 position selector

Carriage positions with decimal graduation 

Carriage stroke: 90mm

Crimping blade span:min 12 mm-119 mm max

Spinta massima su ogni coltello: 1100Kg

Regolazione corsa avvicinamento coltelli: 
manuale con ghiera e selettore manuale a 6 posizioni

Posizioni carrello con numeratore decimale 

Corsa carrello 90mm

Apertura coltelli: min 12 mm – 119 mm max

F E D

Max. Schud auf jedem Messer:1100 kg

Einstellung des Messerannäherungslaufs: 
manuell mit Zwinge und Wähler mit 6 Stellungen 

Schlittenpositionen mit dezimale Numerienwerk 

Schlittenlauf:90mm

Messerweite: 12mm – max. 119 mm

Empuje máximo sobre cada cuchilla:1100 Kg

Regulación de la carrera de acercamiento de las cuchillas: 
manual con brida y selector manual de 6 posiciones

Posiciónes del carro : con sistema de numeracion decimal 

Carrera del carro: 90mm 

Apertura cuchillas: minimo 12mm – máximo 119mm

Pousse maximum sur chaque contea:1100 Kg

Reglage course approche couteaux : 
manuel avec embout et selecteur manuel a 6 positions

Positionnement chariot avec compteur decimal 

Course chariot :90 mm

Ouverture couteaux : 12mm min -119 mm max

CORNER ASSEMBLING MACHINE/ASSEMBLATRICE D’ANGOLI/SERTISSEUSE D’ANGLES/
ENSAMBLADORA DE ANGULO/ECKENVERBINDUNGSMACHINE
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CORNER ASSEMBLING MACHINE / ASSEMBLATRICE D’ANGOLO / 
SERTISSEUSE D’ANGLE ECKVERBINDUNGSMASCHINE / ENSAMBLADORA DE ÀNGULO

UK IT

CLIP CE

CLIP CE

- External chambers crimping
- Single height adjustment of sash support plane
- Bi-manual control
- Nr. 6 adjustable stops
- Prearranged for fixing

ACCESSORIES

- Crimping blade-holder RH and LH
- 2 mm. thick crimping blade RH and LH
- Support bench
- Support bench in kit
- Extension kit to support 600 mm. length sash
	 (nr. 1 piece)

CLIP CE

- Cianfrinatura camere esterne
- Unica regolazione in altezza del piano supporto anta
- Comando bi-manuale
- N.6 battute registrabili
- Predisposizione di fissaggio

ACCESSORI

- Portacoltello DX e SX
- Coltello spessore 2 mm. DX e SX
- Banco di supporto
- Banco di supporto in kit di montaggio
- Kit prolunga supporto anta lunghezza 600 mm
	 (n.1 pz.)

E D

CLIP CE

- Por achaflanar la camara exterior en rpt

- Un solo areglaje en altura del plano suporte hoja

- Mando bimanual

- 6 topes calibrables

- Predisposición para la fijación

ACCESORIOS

- Porta-cuchilla derecho y izquierdo
- Cuchilla espesor 2 mm. derecho y izquierdo
- Banco de soporte
- Banco de soporte (kit)
- Equipo de prolongación soporte hoja - 
	 Longitud 600 mm (1 unid.)

F

CLIP CE

- Sertissage chambres extérieures

- Il faut régler seulement l’hauteur du plan
	 support ouvrant

- Commande bi-manuel

- N.6 butées enregistrables

- Prédisposition pour la fixation

ACCESSOIRES

- Porte couteau droit et gauche
- Couteau épaisseur 2 mm droit et gauche
- Banc de support
- Banc de support en kit d’assemblage
- Kit rallonge support ouvrant de 600 mm de
	 longueur (n. 1 pc)

CLIP CE

- Verpressungspunkt in den äußeren Profilkammern
- Einzige Höheneinstellung der Unterlagefläche 
	 für die Flügel

- Handbetätigt (mit beiden Hände)

- 6 einstellbaren Anschläge

- Vorbereitung für die Befestigung

ZUBEHÖR

- Pressmesserträger rechts und links
- Pressmesser, Stärke 2 mm
- Untergestell
- Montage-Untergestell
- Bausatz Flügelunterlage-Verlängerung 600 mm. 
	 (1 Stück)

Extendable profile support kit (optional)
kit supporto profilato orientabile (optional)
kit support profile (optional)
Equipo soporte profilo (opcional)
Baus Flügelunterlage (optional)
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The specifications and illustrations in 
this catalogue are only guideline, Fo-
mIndustrie therefore reserves the right 
to make any modifications it deems 
necessary for technical or commercial 
reasons at any time and without prior 
notification.

I dati e le immagini di questo catalogo 
sono forniti a titolo indicativo, pertanto 
FomIndustrie si riserva il diritto di ap-
portare senza preavviso modifiche in 
qualsiasi momento, per ragioni di natu-
ra tecnica o commerciale.

Les données et les images du présent 
catalogue sont fournies à titre indica-
tif, FomIndustrie se réserve donc le 
droit d’apporter à tout moment et sans 
préavis des modifications pour des 
raisons de nature technique ou com-
merciale.

Los datos y las imágenes de este ca-
tálogo sólo se presentan a título indica-
tivo, por lo tanto la firma FomIndustrie 
se reserva el derecho de aportar mo-
dificaciones de tipo técnico o comer-
cial en cualquier momento y sin aviso 
previo.

Die Beschreibungen und Abbildungen 
in diesem Katalog sind unverbindlich. 
FomIndustrie behält sich das Recht vor, 
aus technischen oder kommerziellen 
Gründen jederzeit ohne Ankündigung 
Änderungen vorzunehmen.
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